
Y FILMMAKERS WELCOME BRUNCH RIALTO LIVING 1100H

 BLOCK 1 1600H-1830H 
DANCING QUIETLY Dir. Philipp Eichholtz, DE, 69min, DE, w/ENG sub.
After years of depression Luca reinvents herself with the help of new friends.  
Tras años de depresión Luca se reinventa con la ayuda de nuevos amigos. 

 BLOCK 2 SHORT FILMS “FAMILY FIRST” 1830H-2030H

MORE THAN GOD Dir. Kev Cahill, ENG, 9min, ENG.
A misunderstanding reveals a secret whilst a father is hiding under the bed of 
his daughter’s lover. Un malentendido revela un secreto, mientras un padre se 
esconde bajo la cama del amante de su hija. 

PATAGONIA Dir. Tatjana Green, CAN, 2:18min, ENG.
A story of what wanders through our minds as we hike higher in the trails of 
Patagonia and life itself. Una historia sobre lo que pasa por nuestra mente cuando 
ascendemos a lo más alto de los caminos de la Patagonia y de la vida misma.

THE SKY IS BLUE EVERYWHERE  
Dir. Gina Wenzel, DE, 27min, DE, w/ENG sub.
Marc is diagnosed with multiple sclerosis, he struggles to tell his Girlfriend who is 
the love of his life. Marc padece esclerosis múltiple y lucha por decirle a su novia 
que es el amor de su vida. 

ROSKANA Dir. Shaina Pakravan, USA, 5min, PR, w/ENG sub.
Roskana, nervously prepares the house to meet a potential boyfriend her parents 
invited. For the first time she feels a connection. Roskana prepara nerviosa su 
casa para recibir a un pretendiente al que sus padres han invitado. Por primera 
vez va a sentir una conexión. 

FOOD FIRST Dir. Pol Ponsarnau, DE, 10min, DE, w/ENG sub.
A comedy about two couples in a stylish Berlin Tapas restaurant. Tension grows 
with each new dish. Una comedia sobre dos parejas en un elegante restaurante 
de tapas. La tensión aumenta en cada plato.

CURMUDGEONS Dir. Danny DeVito, USA, 16min, ENG. 
A pair of senior citizens have a relationship that shocks both their families in this 
potty-mouthed, but endearing, comedy. Una pareja de ancianos mantiene una rela-
ción que choca a ambas familias  en esta malhablada, pero entrañable, comedia. 

 BLOCK 3 2100H-2300H

OASIS: SUPERSONIC Dir. Mat Whitecross, Doc., 122min, GB, ENG.
An in-depth look at the life and music of Manchester-based rock band, Oasis.  
Una mirada profunda sobre la vida y la música de la banda de rock de  
Manchester, Oasis.

 BLOCK 10 SHORT DOCUMENTARIES 1600H-1800H

CROSSING Dir. Inbar Horesh, Doc., IL, 40min, HB, w/ENG sub.
A drag queen trio performs at underground queer parties in Jerusalem. After a 
year performing together, they are facing their final appearance. Un trio drag 
queen actúa en una fiesta gay clandestina en Jerusalén. Tras un año trabajando 
juntos, preparan su última actuación. 

SOY CUBANA Dir. Jeremy Ungar, USA/CU, 16min, ES, w/ENG sub.
A unique and until now little known Cuban a cappella quartet. Their infectious 
spirit, precise vocal harmonies, and melting pot of references embody the sounds 
of Santiago de Cuba. Un único y hasta ahora poco conocido cuarteto cubano 
a capela. Su espíritu contagioso, sus precisas armonías vocales y un crisol de 
referencias encarnan los sonidos de Santiago de Cuba.

BIENVENIDO Dir. Javier Fesser, PE, 28min, ES, w/ENG sub.
An amazing innovation reaches a tiny school lost in the heart of the Peruvian 
Andes and revolutionizes the lives of the whole community: the internet.  
Una innovación increíble llega a una pequeña escuela perdida en el corazón de 
los Andes peruanos revolucionando la vida de toda la comunidad: Internet.

 BLOCK 11 SHORT FILMS, MADE IN BALEARES 1830H-2030H

CHAT VOL DIR MOIX Dir. Jaume Carrió, 22min, ES, w/ENG sub.
We are in Palma (Mallorca) in 1999. A widower lives an unexpected second youth 
when he discovers the Internet chat rooms. Nos situamos en Palma (Mallorca) en 
1999. Un viudo vive una inesperada segunda juventud al descubrir la salas de 
chat en internet. 

MARTHA Dir. Florian Gottschick, 20min DE, w/ENG sub.
Martha’s life seems perfect until a difficult loss awakens desires that where long 
lost. La vida de Marta parece perfecta hasta que una pérdida despierta deseos 
que hacía tiempo había olvidado. 

BICHO RARO Dir. Laura de la Isla, 5min ES, ES, w/ENG sub.
Mia finally scored an important job, but things don‘t work out the way she 
thought, an old friend mixes up her plans. Hoy es un día muy especial para Mia. 
Por fin tiene un trabajo importante. Lo que no sabe es que no saldrá todo como 
ella imaginaba.

11.66 Dir. José Yebes Mota, 20min, ES, w/ENG sub.
Is it a Pocker game? ... what the hell...!! ¿Es una partida de póquer?  
¡Qué demonios!

JUÀREZ: PORTRAIT OF THE WORLD OF A LIVING FOSSIL
Dir. Carme Quetglas Poncell, 29min, Doc., ES w/ENG sub. 
Pep Juarez is portrayed, almost inadvertently, he shows us into his own world.  
Un retrato de Pep Juárez en el que, casi sin quererlo, muestra su propio mundo.

Y PRODUCERS CLUB ES BALUARD 1000H-1400H

 BLOCK 21 STUDENT FILMS SPAIN 1600H-1800H

DOMINÓ Dir. Alicia Carreño, Telmo Canedo (CEF), ES, 5min, ES. FROM HAND TO HAND 
Dir. Toska Schönberg (TAI), ES, 5min, ES. REFUGI Dir. Shanice Stanislau, ES, 5min, ES/
ENG, w/ENG sub. HOPEWANDERER Dir. Diego Mendoza CEF, 10min, ES.

 BLOCK 22 MADE IN BALEARES 1830H-2030H

DUSKY PARADISE Gregory Kirchhoff, DE, 76min, ENG, DE, w/Eng. sub.
After the death of his parents an apathetic young man travels to a foreign country to 
live in their house and look after their turtle. Después de la muerte de sus padres un 
joven apático viaja a un país extranjero para vivir en su casa y cuidar de su tortuga.

 BLOCK 23 SHORT FILM ”DRAMATIC WORLD“ 2100H-2300H

BURNED Dir. Jaime Valdueza, US, 17min, ENG.
Jason hides in a motel room his girlfriend Lila takes him to meet a friend who asks 
too many questions. Jason se esconde en la habitación de un motel su novia Lila 
lo lleva a conocer a un amigo y surgen demasiadas preguntas.

THE RUN Dir. Stefan Najib, DE, 25min, DE w/ENG sub.
Tom starts to shoot people in his school; Martin volunteers to drive an escape car 
for Tom. A psychological duel begins.Tom comienza a disparar a la gente en su 
escuela, Martin se ofrece conducir el coche con el que Tom piensa escaparse. 
Un duelo psicológico comienza. 

BREATH Dir. Andrea Brusa & Marco Scotuzzi, IT., 7min, ARB w/ENG sub.
When a Syrian refugee has to cross the Italian border she discovers that just one 
thing can save her: her breath. Cuando una refugiada siria tiene que cruzar la 
frontera italiana descubre que sólo una cosa puede salvarla: su respiración.

GRAFFITI Dir. LLuis Quilez, ES, 30min, ENG w/ES sub.
An apocalyptic world. A devastated city. Edgar learned to survive on his own. His 
routine is suddenly disrupted by just one word, which reveals the presence of 
another survivor: „Anna“. Un mundo apocalíptico. Una ciudad devastada. Edgar 
aprendió a sobrevivir por su cuenta, pero su rutina es súbitamente interrumpida 
por una sola palabra que revela la existencia de otra persona: „Anna“

BLOCK 15 MADE IN BALEARES 1600H-1800H

PARASOL Dir. Valéry Rosier, BE, 74min, ENG, FRA, ES, w/ENG sub.
Holiday time, a Mediterranean island. The determination, no matter the cost, to 
make things change. Nostalgia for a past that never existed. Vacaciones, una isla 
del Mediterráneo. La determinación, sin importar el coste, para hacer que las 
cosas cambien. La nostalgia por un pasado que nunca existió.

BLOCK 16 SHORT FILM “EVOLUTION ACTIVE” DOC. 1830H-2030H

BEAUTY&CHAOS Dir. James Skerritt, Doc., IR, 7min, ENG.
A surf film following Irish surfer Conor Maguire as he travels through the monsoon 
soaked colours of India and the lush landscapes of Indonesia. Un cortometraje que 
sigue al surfero irlandés Conor Maguire en un viaje a través de los monzones, los 
colores de la India y los exuberantes paisajes de Indonesia.

INTO THE WILDERNESS Dir. Tatjana Green, Doc., CAN, 2:38min, ENG.
A surf instructor shares his personal experiences of changing his lifestyle while 
teaching his students the impact it made on his wellbeing. Un instructor de surf 
comparte su experiencia personal con sus alumnos, lo que causará un gran 
impacto en sus vidas. 

THROUGH THE THICK Dir. Nino Leitner, Doc., AUT, 14min, ENG. 
With over one thousand South African rhinos killed every year by illegal poaching, 
their numbers are dwindling fast. Con más de mil rinocerontes sudafricanos 
asesinados cada año por la caza furtiva, el número de ejemplares está desapare-
ciendo a gran velocidad.

WELCOME TO THE SMILING COAST Bas Ackermann, NL, 72min, ENG. 
A rare insight into the lives of youngsters moving within the informal sector of 
the Gambian tourism industry. Una inmersión en la vida de los jóvenes que se 
mueven en la economía sumergida dentro de la industria del turismo en Gambia.

BLOCK 17 2100H-2300H

THE KARAMAZOFFS (A WALK ON THE SOHO YEARS) Dir. Juan Gamero/ 
Carmen Rodríguez. Doc., ES, 85min, Catalan, Eng/ES. w/ES/Eng. sub.
The Karamazoffs, a group of Barcelona artists, transport us to the 1970s and 80s  
in New York’s SoHo, one of the most creative and experimental eras in contem-
porary art. Los Karamazoff, un grupo de artistas de Barcelona, nos traslada al 
SoHo de Nueva York de los años 1970 y 80, uno de los períodos más creativos y 
experimentales del arte contemporáneo.

 BLOCK 18 1600H-1800H

IN EUROPE’S SHADOW  
Dir. Florian Schnell, Doc., DE, 60min, DE, w/ENG sub.
Human rights activist Elias Bierdel commentates throughout the film and meets 
refugees from different countries and activists. A través del activista de derechos 
humanos Elias Bierdel conocemos a otros luchadores y refugiados de diferentes 
partes del mundo. 

 BLOCK 19 MADE IN BALEARES 1830H-2030H

BITTERSWEET DAYS  
Dir. Marga Melià, ES, 72min, ENG/ES, w/ENG sub. 
Julia rents a room to Luuk. Their cohabitation will make them rethink their lives: 
are they living the way they really want to? Julia alquila una habitación a Luuk. 
Su convivencia les hará replantearse sus vidas: ¿Están viviendo cómo realmente 
quieren?

 BLOCK 20 2100H-2300H

ANNA’S LIFE Dir. Nino Basilia, GE, 108min, GA, w/ENG sub.
Anna a single mom is forced to take four jobs to support herself and her autistic 
son, she decides to leave Georgia but it‘s easier said than done. Anna una madre 
soltera que se ve obligada a aceptar cuatro trabajos para mantenerse ella y a su 
hijo autista. Decide dejar Georgia, pero resulta más fácil decirlo que hacerlo. 

Y PRODUCERS CLUB ES BALUARD 1000H-1400H

 BLOCK 24 EXPERIMENTAL SHORTS & MUSIC VIDEOS 1600H-1800H 

BETWEEN THE LINES Dir. Rollo Hollins, UK, 7min, ENG. 
INVISIBLE POINT Dir. Tanin Torabi, IR, 5min, No Dialo. 

DIVING INTO YOUR ABSENCE Dir. Concha Vidal, ES, 4min, No Dialo.

7 YEARS BEFORE Dir. Maged Mohamed, DE, 9min, No Dialo. 

THE EMILY & ARIEL SHOW  
Dir. Maged Mohamed/Sonja Maria Kröner, DE, 9min, No Dialo. 

MUSIC VIDEOS Balcan Bus (ES), Others (FR), Dreams (NL), Please  
Tell Rosie (DE), Don‘t Feed the Party Animal (USA), Cat Bird Coyote (USA),  
Our Lucky Afternoon (USA), Running (DE), (IT), Queen of Failureland,  
Little Party Queen (FR), Soul (ES), The Ride (USA). 

 BLOCK 25 1830H-2030H

AUTUMN FALL Dir. Jan Vardøen, NOR, 98min, NOR, w/ENG sub.
Ingvld entangles herself with two men, it is a very dangerous journey. Ingvld se  
enreda con dos actores, un viaje emocionante y en última instancia muy peligroso.

 BLOCK 26 2100H-2300H

WILD Dir. Nicolette Krebitz, 97min, DE, DE, w/ENG sub.
Ania a young IT manager strips herself free of all social codes and falls in love 
with a wolf. Ania, una joven gerente de servicos TI, se libera de todos los códigos 
sociales y se enamora de un lobo.

Y CAFÉ CON CINE RIALTO LIVING  
1100H-1300H

 BLOCK 27 1600H-1800H

DE LOLA À LAILA Dir. Milena Bouchet, Doc. BE, 52min, FR, ES w/Eng sub.
From mother to daughter the film shifts to a reflection about female emancipation, 
fight, movement and cinema. De madre a hija la película propone una reflexión 
sobre la emancipación femenina, la lucha, el movimiento y el cine.

 BLOCK 28 1830H-2030H

BUDDYMOON Dir. Alex Simmons, US, 79min, ENG.
Jilted groom David is convinced by his best man Flula to continue with his planned 
honeymoon. A David le acaban de dejar plantado ante el altar y su mejor amigo 
Flula le convence para continuar con su planeada luna de miel.

Y  BLOCK 29 ARTE & CINE ES BALUARD 1900H-2100H

THE KEY TO DALÍ Dir. David Fernández, Doc. ES 80min., ES, w/ENG sub. 
Tomeu L’Amo, a Majorcan scientist and artist bought an unknown painting in an 
antique shop 25 years later, he tries everything to get it certified as a real Dalí. 
Tomeu L‘Amo, un científico de Mallorca y artista que compró una pintura desco-
nocida en una tienda de antigüedades, intenta 25 años más tarde, por todos los 
medios, lograr que se certifique como un Dalí auténtico.

 BLOCK 30 2100H-2300HHOTEL PROBLEMSKI 
Dir. Manu Riche, BEL, 95min, ARB, DE, ENG, FR, KR, RU, w/ENG sub. 
For the refugees of the multinational residential centre somewhere in Europe, this 
black comedy reveals their daily stuggles and laughs. Refugiados de diferentes 
nacionalidades viven en un centro residencial, en algún lugar de Europa. Esta 
comedia negra revela su lucha diaria y sus risas.

 BLOCK 12 SHORT FILM “WAKEUP EUROPE” 2100H-2300H 

A NEW HOME Dir. Žiga Virc, SLO, 14min, SLO, w/ENG sub.
What is the biggest danger Europe faces: the crisis on its borders, or its own 
paranoia and fear? ¿Cuál es el mayor peligro al que se enfrenta Europa: la crisis 
en sus fronteras o la de su propia paranoia y miedo?

I SAY DUST Dir. Darine Hotait, USA/LB, 14min, ENG.
Two Arab-American women in New York City fall in love, argue home, identity, 
play chess, and express themselves through the power of the spoken word. Dos 
mujeres americanas de origen árabe en la ciudad de Nueva York. Se enamoran, 
discuten sobre el hogar y la identidad, juegan al ajedrez, y comparten el poder 
de la palabra.

MY ALEPPO Dir. Melissa Langer, Doc., 19min, USA/SY, ARB, w/ENG sub
After fleeing the Syrian civil war, a family communicates with the home front via 
Skype, watching Aleppo disintegrate and their loved ones change. Después de 
huir de la guerra civil de Siria, una familia se comunica con su antiguo hogar a 
través de Skype, viendo cómo se desintegra Alepo y sus seres queridos cambian.

BON VOYAGE Dir. Marc Wilkins, DE, 21min, SUI/ARB/ENG, w/ENG sub.
A couple‘s compassion is put to the test when they come across a sinking ship 
of refugees while on a pleasure trip across the Mediterranean. La compasión de 
una pareja se pone a prueba cuando encuentran un barco de refugiados que se 
hunde durante su viaje de placer por el Mediterráneo
 

Y CINE CON COCHE PORT ADRIANO  1900H / 2200H

 BLOCK 13 1900H-2100H

PURA VIDA Dir. Juan Feldman, USA/UY, 90min, ENG, ES, w/ENG sub.
A librarian facing a mid-life crisis travels to Costa Rica in search of enjoying life to 
the fullest. Una bibliotecaria en plena crisis de los 50 decide viajar a Costa Rica y 
aprender a disfrutar al máximo de la vida. 

 BLOCK 14 2200H-0000H

KISS ME KILL ME Dir. Casper Andreas, USA 97min ENG w/ES sub.
While confronting his unfaithful boyfriend, Dusty blacks-out. When he comes to, 
his boyfriend has been murdered and he‘s the prime suspect. En un enfrentamien-
to con su novio infiel, Dusty se desmaya. Cuando vuelve en sí, su novio ha sido 
asesinado y él es el primer sospechoso.

Y CAFÉ CON CINE RIALTO LIVING 1100H-1300H

 BLOCK 4 FILMS FOR KIDS 1430H-1515H

TAKE FLIGHT Dir. Brandon Oldenburg, USA, 6min, ENG.
Through the power of epic adventure, a boy learns to be a kid, a father learns to 
be a dad, and a grandfather reminds us all what childhood is about. Una aventura 
épica a través de la imaginación. Un niño aprende a ser un chaval, un padre 
aprende a ser un papá y un abuelo nos recuerda en qué consiste la infancia.  

PAPA Dir. Natalie Labarre, USA, 7min, No Dialo.
An eccentric inventor realizes he’s not a perfect father so one day he makes  
one. Un inventor excéntrico descubre que no es un padre perfecto y decide  
fabricar uno. 

I AM NOT A MOUSE Dir. Martin Smatana, 6min, SL, No Dialo.
Every time Lucy is called ‚Mouse‘ by her Mum, she turns into a real mouse!  
What is Lucy going to do? Cada vez que su madre la llama “ratón”, Lucy se 
convierte en uno de verdad! Qué hará Lucy? 

ROSSO PAPAVERO Dir. Martin Smatana, 6min, Slovenia, No Dialog.
One starry night a small boy dances in a circle around a delicate flower. As if by 
magic a colourfully lit Big Top appears before him. Un niño danza alrededor de 
una delicada flor durante una noche estrellada. Como por arte de magia, una 
pequeña carpa de circo aparece ante él. 

PENELOPE IN THE TREEHOUSE  
Dir. Jonathan Langager, USA,13min, ENG
When an annoying stepfather moves in with his bratty kids, Penelope escapes 
to a treehouse above the clouds. Cuando un padrastro molesto se muda con sus 
hijos malcriados, Penélope se escapa a su casa del árbol que se halla más allá 
de las nubes. 

 BLOCK 5 1600H-1800H

NOWHERE Dir. Matthias Starte, DE, 105min, DE, w/ENG sub.
A stranger in his own life, Danny reluctantly returns to his childhood home after 
his father‘s sudden passing. He rediscovers his hometown as a summery paradise. 
Como un extraño en su propia vida, Dany regresa a regañadientes a la casa de su 
infancia tras la repentina muerte de su padre. Poco a poco redescubre su ciudad 
natal, como un paraíso estival. 

 BLOCK 6 1830H-2030H

WHERE TO MISS? Dir. Manuela Bastian, Doc., DE, HI, w/ENG sub.
We follow Devki’s story, as it tell us why Indian women find it difficult to free 
themselves from their traditional roles. Seguimos la historia de Devki para 
saber por qué las mujeres indias tienen dificultades para liberarse de sus roles 
tradicionales.

  BLOCK 7 2100H-2300H

A HEAVY HEART Dir. Thomas Stuber, DE, 110min, DE, w/ENG, sub.
A former East German boxing champion working as a bouncer and debt collector 
reflects on life when he is diagnosed with ALS. Un ex campeón de boxeo de Ale-
mania del Este trabaja de gorila y recolector de deudas. Surge en él una reflexión 
vital cuando es diagnosticado con ALS.. 

Y CINE CON COCHE PORT ADRIANO 1900H / 2200H

 BLOCK 8 1900H-2100H

THE WAR OF THE ROSES 
(1989), Dir. Danny DeVito, US, 116min, ENG, w/ES sub. 
A married couple tries everything to get each other to leave the house in a vicious 
divorce battle. Una pareja casada lo intenta todo para echar al otro de casa en 
una tremenda batalla por el divorcio.

 BLOCK 9 2200H-0000H

SKY Dir. Fabienne Berthaud, FR 100min, ENG, FR, w/ENG sub.
Romy is on holiday in the USA with her French husband, Richard, the journey 
wears out the couple. After an ultimate fight, Romy decides to break free. Romy 
está de vacaciones en Estados Unidos con su marido francés, Richard. El viaje 
se convierte en un ajuste de antiguas cuentas para esta pareja desgastada. Tras 
una última lucha, Romy decide liberarse.

FRIDAY, NOV. 04
TH

MONDAY, NOV. 07TH

THURSDAY, NOV. 10TH

“MADE IN BALEARES“ 2000H

EL DESTIERRO  Dir. Arturo Ruiz, ES, 90min, ES, w/ENG sub.
Two soldiers are forced to live together in a small bunker. The intense war outside 
will soon erupt between them. Dos soldados se ven condenados a convivir en un 
pequeño búnker. La guerra exterior pronto irrumpirá entre ellos. 

HONORING Danny DeVito
Opening Night we honor legendary actor/
director Danny DeVito with our inaugural Evo-
lution Honorary Award, given to an iconic and 
visionary filmmaker who inspires audiences, 
breaks boundaries, and has created visionary 
entertainment that has touched generations. 
Danny DeVito’s tremendous body of work 
exemplifies storytelling passion and skill.

SATURDAY, NOV. 05
TH

TUESDAY, NOV. 08TH

FRIDAY, NOV. 11TH

SUNDAY, NOV. 06
TH

WEDNESDAY, NOV. 09TH

SATURDAY, NOV. 12TH

EMIFF 2016 MOVIE SCHEDULE
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Y ADIOS! FILMMAKERS BRUNCH RIALTO LIVING 1000H-1200H

Y VIRTUAL REALITY LOUNGE CO. CO. & CIA 1200H-2000H

 BLOCK 31 SHORT FILM “RELATIONSHIPS” 1600H-1800H

ROXY Dir. Fabien Colas, LUX, 9min, SU, w/ENG sub.
An aging prostitute, working in a lovemobile meets Jeff, a young man, whose 
intentions seem unclear to her. Una prostituta madura trabaja en una caravana, 
conoce a Jeff: un joven, cuyas intenciones no parecen claras.

TURTLE Dir. Thomas Blumenthal, FR, 22min, FR w/ENG sub.
Leo is ten years old, Bastien is Leo‘s big brother the inevitable confrontation bet-
ween the two brothers is emerging. Leo tiene diez años, Bastien es su hermano 
mayor. El enfrentamiento inevitable entre los dos hermanos está emergiendo.

THE AUDITION Dir. James Thompson, AUS, 9min, ENG.
A casual breakfast between two housemates quickly descends into an interrogati-
ve exchange when one asks the other to help him read an audition script.  
Un desayuno entre dos compañeros de piso se convierte en una situación cómica 
al repasar un guion, éste se convierte en realidad.

ON THE BEACH Dir. Nele Müller-Stöfen, DE, 19min, DE, w/ENG sub.
Laura and Clemens spend their holidays at the sea in Northern Germany. Laura is bored 
and invents a game: She pretends to be blind. Laura y Clemens pasan sus vacaciones en 
la costa del norte de Alemania. Laura está aburrida y se inventa un juego: finge ser ciega.

TIMECODE Dir. Juanjo Gimenenz, ES, 15min, ES w/ENG sub. 
Luna and Diego are the parking lot security guards. Diego does the night shift, and 
Luna works by day. Luna y Diego son los guardias de seguridad de aparcamiento. 
Diego hace el turno de noche, y Luna de día. (Best short film Cannes 2016)

 BLOCK 32 1830H-2030H

TOUR DE FRANCE Dir. Rachid Djaidani, FR, 96min, FR, w/ENG sub.
A young Muslim rapper is forced to spend some time with a crotchety white racist. 
Enemies become friends, and learn a little something about the banality of their 
ignorance. Un joven rapero musulmán se ve obligado a pasar algún tiempo con 
un blanco racista caprichoso. Enemigos que se hacen amigos, y aprenden alguna 
cosa sobre la banalidad de su ignorancia.

 AWARD CEREMONY / CLOSING PARTY MERCADO SAN JUAN 2100H

THURSDAY, NOV. 03RD OPENING NIGHT FILM TEATRE PRINCIPAL 

Y

THURSDAY, NOV. 3RD 
OPENING NIGHT VIP CHAMPAGNE COCKTAIL LA CAIXA FORUM 1900H-2000H

PRESENTED BY PREMIER FX AND IN COLLABORATION WITH PERRIER JOUËT CHAMPAGNE 
(Tickets 50 € also incl. Opening Night Gala & Film available at www.evolutionfilmfestival.com)

OPENING NIGHT GALA TEATRO PRINCIPAL 2000H

(Tickets: 10€ available at www.evolutionfilmfestival.com)
EMIFF kicks off 10 days of festival screenings and events with our legendary opening night at the impressive 
Teatro Principal. The evening will start by honoring legendary actor Danny DeVito with the Evolution Honorary 
Award for his incredible achievement and continuous contribution as a Filmmaker and Actor. The opening night 
film El Destierro, co-produced by Mallorca based production companies will open the festival. 

FRIDAY, NOV. 4TH

FILMMAKERS WELCOME BRUNCH RIALTO LIVING 1100H-1300H

All filmmakers with movies in the EMIFF 2016 program and Festival pass  
holders are welcome to join us for a delicious breakfast at Rialto Living in Palma.

SATURDAY, NOV. 5TH

CAFÉ CON CINE RIALTO LIVING 1100H-1300H

Join us for breakfast & talks with filmmakers about their current and upcoming projects. (Free to public)

CINE CON COCHE PORT ADRIANO 1900H-2100H & 2200H-0000H

Experience the classic American drive in cinema at Port Adriano
(Tickets: 10€/car available at www.evolutionfilmfestival.com)

SUNDAY, NOV. 6TH 
CINE CON COCHE PORT ADRIANO 1900H-2100H & 2200H-0000H

(Tickets: 10€ available at www.evolutionfilmfestival.com)

WEDNESDAY & THURSDAY NOV. 7TH & 8TH 
PRODUCERS CLUB PRESENTED BY PREMIER FX ES BALUARD 1000H-1400H  (Tickets: 5 €)
A meeting between local, national and international professional filmmakers. The goal is to create a dialogue 
amongst participants. Roundtable discussions focus on topics such as co-production, financing, low-budget film, 
distribution and more. For more details visit www.evolutionfilmfestival.com // Un encuentro entre profesionales 
locales, nacionales y internacionales del sector audiovisual. El principal objetivo es crear un diálogo entre los 
participantes. Se organizará mediante mesas redondas, centradas en temas como: coproducción, la financiación, el 
cine de bajo presupuesto, distribución y mucho más. Para más detalles visite www.evolutionfilmfestival.com

FRIDAY, NOV. 11TH  
CAFÉ CON CINE RIALTO LIVING 1100H-1300H

Join us for breakfast-talks with filmmakers about their current and upcoming projects. (Free to public)

ARTE & CINE ES BALUARD 1900H

World Premier “The Key to Dalí”, a documentary film by Spanish filmmaker David Fernández. 
(Tickets: 6€ available at www.evolutionfilmfestival.com or cash at door)

SATURDAY NOV. 12TH 
CAFÉ CON CINE & ADIOS FILMMAKERS BRUNCH RIALTO LIVING 1100H-1300H

Join us for breakfast-talks with filmmakers about their current and upcoming projects. (Free to public)

VIRTUAL REALITY ZONE 1200H-2000H PRESENTED BY VRAND AT CO.CO.&CIA NEXT TO CINECIUTAT
Come and experience a new reality with the latest VR technology. (Free to public)

VIRTUAL REALITY TALK 1400H-1600H 
Virtual Reality and the New Frontiers in Storytelling; a conversation with filmmakers that have explored  
innovative ways of storytelling. (Free to public)

AWARD CEREMONY & CLOSING PARTY MERCADO GASTRONÓMICO SAN JUAN 2100H

Join us for delicious tapas and drinks (incl.) to celebrate the award winners! (Tickets: 5€)

EMIFF 2016 EVENTSY

@ CINECIUTAT
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Welcome!FESTIVAL TEAM

TICKET INFORMATION
Opening Gala Film Teatro Principal 10 €
Opening Night VIP Champagne Cocktail + Teatro Principal Gala & Film 50 €
Movie Blocks Cineciutat 6 €
Cine con Coche in Port Adriano 10 € /car
Arte & Cine at Es Baluard 6 €
Producers Club at Es Baluard 5 €
Award Ceremony & Closing Night Party at Mercado Gastronómico San Juan 5 €
Festival Pass 75 € (Includes: Opening Night Film at Teatro Principal,  
ALL screenings at Cineciutat, Art & Cine Screening and 2x Producers Club  
at Es Baluard, Award Ceremony & Closing Night) 
All Tickets are available online: www.evolutionfilmfestival.com

TICKETS ALSO AVAILABLE OFFLINE:
Opening Night Gala Tickets at Teatro Principal 
Movie tickets at Cineciutat
Arte & Cinema at Es Baluard, cash at door
Producers Club at Es Baluard, cash at door

Sandra Seeling Lipski
Founder & Director
evolutionfilmfestival@gmail.com

Pau Vich Salas
Managing Director
info@evolutionfilmfestival.com

Marina Llull Cañellas
Press Manager
press@evolutionfilmfestival.com

Phoebe Masters
Production Manager
info@evolutionfilmfestival.com

Maria Calafat
Producers Club Director
mariac@evolutionfilmfestival.com

Olaf Meyer
Graphic Design 
www.meyergestaltung.de

to the fastest growing competitive, international film festival in the Mediterranean. 
Now in its 5th year, EVOLUTION! MALLORCA INTERNATIONAL FILM FESTIVAL is 
based in the heart of Mallorca’s buzzing center of Palma. For 10 days, EMIFF show-  
cases 80 films from 20 countries including; 17 features films, 18 short films, 8 docu- 
mentaries, 18 music videos & experimental shorts, 6 short films for kids and 13 films 
in the ‘Made in Balearic’ section.“EMIFF number 5! Wow! We are officially the 
longest, continuous running International film festival in Balearic Islands. Every year 
we bring new, inspirational, provocative films and filmmakers to Mallorca to share 
their perspective, passions and most importantly to Bridge Cultures. This year in 
particular it is essential that we invest time to get to know our neighbors near and 
far, to encourage an international community and spread patience, generosity and 
love. The EMIFF 2016 program presents Germany as its guest country with 9 German 
films in competition. The “Made in Baleares” section presents a record of 13 films. 
Our Documentary section illustrates deeply personal sorties about migration, diver-
sity and the human ambition to find peace. Our evolution has only just begun.  
See you at the movies.”     

Sandra Seeling Lipski, Founder/Director EMIFF

al festival de cine internacional con el crecimiento más rápido del Mediterráneo. 
Este año celebramos nuestra quinta edición, EVOLUTION! MALLORCA INTERNATIO-
NAL FILM FESTIVAL tiene su base en el corazón del centro de la dinámica ciudad 
de Palma de Mallorca. Durante 10 días, EMIFF motrará 80 películas procedentes  
de 20 países, entre ellos; 17 largometrajes, 18 cortometrajes, 8 documentales,  
18 vídeos musicales y cortos experimentales, 6 cortometrajes para niños y 13 pelí- 
culas de la sección ‚Hecho en Baleares‘. „EMIFF 5ª Edición! ¡Increíble! Somos 
oficialmente el festival de cine internacional e ininterrumpudo en las Islas Baleares. 
Cada año traemos nuevas películas y realizadores a Mallorca para inspirar y 
compartir perspectivas, pasiones y lo más importante hacer de puente entre 
culturas. Este año en particular, es esencial el invertir tiempo para llegar a conocer 
a nuestros vecinos cercanos y lejanos, para fomentar una comunidad internacional 
y difundir la paciencia, la generosidad y el amor. El programa de EMIFF 2016 
presenta a Alemania como país invitado con 9 películas alemanas en competición. 
La sección „Hecho en Baleares“ presenta un registro de 13 películas. Nuestra 
sección de documental ilustra historias profundamente personales sobre la 
migración, la diversidad y la ambición humana a la hora de encontrar la paz. 
Nuestra evolución no ha hecho más que empezar. !Nos vemos en el cine!“

Sandra Seeling Lipski, Fundadora y Directora de EMIFF

CENTERPIECE GALA TRIBUTE & SCREENING

HONORING DANNY DEVITO
Legendary actor/director Danny DeVito will be honored with the inaugural Evolution 
Honorary Award, given to an iconic and visionary filmmaker who inspires audiences, 
breaks boundaries, and has created visionary entertainment that has touched 
generations. Danny DeVito’s tremendous body of work exemplifies this vision with  
a compelling talent for storytelling, passion and skill. In 1978 he landed the part 
Louie DePalma in the TV Show Taxi, DeVito won an Emmy Award for best supporting 
actor in 1981.

He quickly made is move to the big screen, appearing with Jack Nicholson in the 
1983 film Terms of Endearment and costarred with Arnold Schwarzenegger in the 
1988 comedy Twins. In 1992, DeVito earned rave reviews for his role as The Penguin, 
in Batman Returns. Other credits include L.A. Confidential (1997), Big Fish (2003) and 
many more. DeVito returned to television in 2005, starring in the cult hit FX series 
It‘s Always Sunny in Philadelphia. His most recent films include Wiener-Dog by 
director Todd Solondz, which premiered at the 2016 Sundance Film Festival. 

In addition to acting, DeVito has enjoyed great success as a director and producer. 
He has since directed half a dozen other feature films and owns his own production 
company, Jersey Films, earning producer credits such as Pulp Fiction (1994) and 
Oscar nominated film Erin Brockovich (2000). He is currently working on several  
new projects as a writer, producer and actor. 

We are excited to present a screening of Mr. DeVito’s recent short film CURMUD-
GEONS, on Nov. 4th at 18:30h in Cineciutat, crediting him, his son Jake and daughter 
Lucy DeVito as producers. He also directed the film and takes on the leading role of 
Jackie. His classic film The War of the Roses, will screen Nov.5th at 19:00h in Port 
Adriano at our Cine con Coche event. 

Join the Evolution! #EMIFF2016

• G O L D S P O N S O R • • S I LV E R S P O N S O R •

• W I T H T H E S U P P O R T O F  •

• S P O N S O R E D B Y •

• A I R L I N E PA R T N E R S •

• H O T E L  PA R T N E R S •

• I N  C O L L A B O R AT I O N W I T H •

• M E D I A PA R T N E R S •

Medio oficial

my home, the mirror of my soul

www.firstmallorca.com  ·  +34 971 007 007
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  Register at:  www.premierfx.com Bienvenido!


